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• Keep children and animals away from the desk during use. 
  Ensure the desktop is not touching any walls.

• Remove obstacles taller than 20"/51 cm from underneath the desk.

• Operate only in a working environment temperature of 
  32°F-104°F/0°C-40°C.

• Keep product away from corrosive gases, liquids and dusty objects.

• Keep hands, feet and other body parts in a safe position during 
  operation. Anti-collision is not automatically enabled during all resets.

• Please read the following instructions carefully before using the 
  height-adjustable desk.

• The company does not bear any warranty or liability for damage 
  and human injury caused by any abnormal or un-intended 
  operation of the equipment.

• It is necessary to perform a manual reset after the initial 
  installation or power cycling the equipment.

Caution

• Mantenga a los niños y animales alejados del escritorio durante 
  su uso. Asegúrese de que el escritorio no toca ninguna pared.

• Retire aquellos obstáculos con una altura superior a 20"/51 cm 
  de debajo del escritorio.

• Opérelo únicamente en una temperatura del entorno de 
  trabajo de 32°F-104°F/0°C-40°C.

• Mantenga el producto alejado de gases corrosivos, líquidos y 
  objetos con polvo.

• Mantenga las manos, pies y otras partes del cuerpo en una 
  posición segura durante el funcionamiento. No se habilita la 
  anticolisión de forma automática tras los reinicios.

• La empresa no ofrece ninguna garantía no asume ninguna 
  responsabilidad por cualquier daño o lesión humana provocada 
  por un funcionamiento anormal o no previsto del equipo.

• Es necesario realizar un reinicio manual tras la instalación 
  inicial o el ciclo de encendido.

Precaución

• Tenere i bambini e gli animali lontani dalla scrivania durante 
  l'uso. Assicurarsi che il piano non tocchi alcuna parete.

• Rimuovere gli ostacoli più alti di 20"/51 cm da sotto la scrivania.

• Operare solo in un ambiente di lavoro con una temperatura di 
  32°F-104°F/0°C-40°C.

• Tenere il prodotto lontano da gas e liquidi corrosivi e oggetti 
  polverosi.

• Tenere mani, piedi e altre parti del corpo in posizione di 
  sicurezza durante il funzionamento. L'anti-collisione non è 
  automaticamente attivata dopo il ripristino.

• La società non si assume alcuna garanzia o responsabilità per 
  danni e lesioni umane causati da un funzionamento anomalo o 
  non previsto dell'apparecchiatura.

• È necessario eseguire un ripristino manuale dopo l'installazione 
  iniziale o il ciclo di alimentazione.

Attenzione

• Halten Sie Kinder und Tiere während der Benutzung vom Tisch 
  fern. Achten Sie darauf, dass die Tischplatte keine Wände berührt.

• Entfernen Sie Hindernisse, die höher als 20"/51 cm Zoll sind, 
  von der Unterseite des Tisches.

• Betreiben Sie das Gerät nur in einer Arbeitsumgebung mit einer 
  Temperatur von 32°F-104°F/0°C-40°C.

• Halten Sie das Produkt von ätzenden Gasen, Flüssigkeiten und 
  staubigen Gegenständen fern.

• Halten Sie Hände, Füße und andere Körperteile während des 
  Betriebs in einer sicheren Position. Der Antikollisionsschutz wird 
  nach den Zurücksetzen nicht automatisch aktiviert.

• Das Unternehmen übernimmt keine Garantie oder Haftung für 
  Schäden und Verletzungen, die durch einen abnormalen oder 
  unbeabsichtigten Betrieb des Geräts verursacht werden.

• Nach der Erstinstallation oder dem Ersteinschalten der 
  Stromversorgung muss eine manuelle Rückstellung vorgenommen 
  werden.

Vorsicht

• Pendant l'utilisation, gardez les enfants et les animaux à l'écart 
  du bureau. Veillez à ce que le bureau ne touche aucun mur.

• Éliminez les obstacles de plus de 20"/51 cm pouces de hauteur 
  sous le bureau.

• N'utilisez le produit que dans un environnement de travail dont 
  la température est comprise entre 32°F-104°F/0°C-40°C.

• Éloignez le produit de toute source de gaz corrosifs, de liquides 
  et d'objets poussiéreux.

• Gardez les mains, les pieds et les autres parties du corps dans 
  une position sûre lorsque vous utilisez l'appareil. L'anticollision 
  n'est pas automatiquement activée après les réinitialisations.

• Aucune garantie ou responsabilité n'est assumée par la société 
  pour les dommages et les blessures humaines causés par un 
  fonctionnement anormal ou non intentionnel de l'équipement.

• Une réinitialisation manuelle est indispensable après l'installation 
  initiale ou un cycle d'alimentation.

Attention

English

Español

Italiano

Deutsch

Français

• 本製品を使用している時、子供や動物から遠ざけてください。 デ
  スクトップが壁に触れていないことを確認してください。
• 机の底から20インチより高い障害物を取り除いてください。
• 32°F−104°F／0°C−40°Cの作動環境温度のみで動作する。 
• 本製品を腐食性ガス、液体、ほこりの多い物体から遠ざけてくだ
  さい。
• 操作中に手、足、その他の体の部分を安全な位置に保してくださ
  い。アンチ衝突は、すべてのリセット中に自動的に有効にされて
  いません。 
• このデスクを使用する前に、以下の取扱説明書をよくお読みくだ
  さい。
• 機器の異常または非意図的な操作によって引き起こされた損傷と
  人身傷害に対していかなる保証または責任も負いません。 
• 初回装着または機器通電後、手動リセットが必要です。 

注意
日本語
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Engineering Mode

 
Long press the       button until “S--” flashes on the display. Press the        again until
“Un” shows and flashes on the display.     

Long press the       button until “S--” flashes on the display. Press the       again and 
the display shows “Un”. 

Long press        for 5 seconds, and the screen will show “ RES ”, Keep pressing
until the desk reachs its lowest height with a rebound, release the buttons to complete 
the reset.

Press       or       to switch to “CF”. Then press       . Press       or       to select between “OFF”, 
Low (L), Normal (n) or Heavy (H) collision force detection. Press        to save your preference. 

S

S

S

S

S

S

Press the       to save your preference.S

S

Then press       . Press       or       to select “      ”(metric) or “      ” (imperial). 

Short press the button for height adjustment, the unit will lift in 0.39 inches (1cm).
Long press the button to lift the desktop to highest position of 46.06 inches (117cm).

Short press the button for height adjustment, the unit will lower in 0.39 inches (1cm).
Long press the button, the unit will continuously lower unless it descend to the 
lowest position of 27.95 inches (71cm) .

Short press the {S} button, the display flashes, Press any of 1,2,3 menory key
to save the height.

Press the          button, and the desk will move to the previously set as memory position 1.

Press the           button, and the desk will move to the previously set as memory position 2.

Press the           button, and the desk will move to the  previously set as memory position 3.

1

2

1

2

3

S

3

Change 
Displayed 
Unit (Un)

Collision Force 
Detection(CF)

Reset

IN SI

English
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Over-heating Hot

E10

E20

E02

E32

E31

E60

protection  

Sensorless 
alarm

Overload 
protection

Rebound 
protection

Overvoltage
alarm 

Undervoltage 
alarm  

Step out 
alarm  

Breaking 
protection

It alarms when desk motor(s) has been operated continuously for more than 2 minutes.
Re-power on the desk and wait for at least 18 minutes before operating the desk again. 

It alarms when motor sensor can’t be detected.
Power off the desk first. Check the connections of motor and control box,
and then re-power on the desk. 

Overload alarm. If alarms when desk going up, remove all items on the desktop 
and operate again. If alarms when desk going down, power off the desk first, remove 
all items on the desktop and re-power on the desk. 

It alarms when desk has been vibrated, collided or inclined in movement. 
Check for cause of the issue and perform a reset.

It alarms when voltage is higher than required value. Power off the desk first. 
Check whether the connection between power and control box is secure and tight. 
Power on the desk again. 

It alarms when voltage is lower than required value. Power off the desk first. 
Check whether the connection between power and control box is secure and tight. 
Power on the desk again. 

It alarms when height difference between left leg and right leg exceeds the set value.
Power off the desk first. Check whether the left leg and the right leg are at the same 
height. If not, perform step 4 to re-align the desk leg heights and power on the desk.

The desk will stop and enter protection state when motor lines or manual control lines 
are removed or disconnected accidentally; the lifting system will become normal after 
reconnected and alarm cleared.    

Protection mode (auto lock screen mode)
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Technische Daten

 

Drücken Sie die Taste       so lange, bis „S--“ auf dem Bildschirm blinkt. Drücken Sie die 
Taste       erneut, bis „Un“ angezeigt wird und auf dem Bildschirm blinkt.
Drücken Sie dann       . Drücken Sie       oder       , um „       “ (metrisch) oder „      “ (imperial) 
zu wählen. 
Drücken Sie       , um Ihre Einstellung zu speichern.

Halten Sie die Taste        gedrückt, bis „S--“ auf dem Bildschirm blinkt. Drücken Sie die 
      -Taste erneut und auf dem Bildschirm erscheint „Un“.
Drücken Sie      oder        , um zu „CF“ zu wechseln. Drücken Sie dann        . Drücken 
Sie       oder       , um zwischen „AUS“, geringer (L), normaler (n) oder starker (H) 
Aufprallkrafterkennung zu wählen. Drücken Sie      , um Ihre Einstellung zu speichern.

Halten Sie die Taste       5 Sekunden lang gedrückt, woraufhin auf dem Bildschirm „RES“ 
angezeigt wird. Halten Sie die Taste       gedrückt, bis der Tisch seine niedrigste Höhe 
erreicht hat, und lassen Sie die Tasten los, um die Rückstellung abzuschließen.

S

S

S

S

S

S

S

S

Drücken Sie kurz die Taste zur Höhenverstellung, das Gerät hebt sich um 1 cm (0,39 Zoll). 
Halten Sie die Taste lange gedrückt, um den Schreibtisch in die höchste Position von 
117 cm (46,06 Zoll) anzuheben.

Drücken Sie kurz die Taste für die Höhenverstellung, das Gerät senkt sich um 1 cm (0,39 Zoll). 
Wenn Sie die Taste gedrückt halten, senkt sich das Gerät kontinuierlich, bis es in die 
niedrigste Position von 71 cm (27,95 Zoll) abgesenkt ist.

Drücken Sie kurz die Taste {S}, die Anzeige blinkt. Drücken Sie eine der Menütasten 1,2,3, 
um die Höhe zu speichern.

Drücken Sie die Taste        , und der Tisch fährt in die zuvor als Speicherposition 1 eingestellte 
Position.

Drücken Sie die Taste         , und der Tisch fährt in die zuvor als Speicherposition 2 eingestellte 
Position.

Drücken Sie die Taste        , und der Tisch fährt in die zuvor als Speicherposition 3 eingestellte
Position.

1

2

1

2

3

S

3

Angezeigte 
Einheit ändern 
(Un)

Kollisionskraft-
Erkennung (CF)

Zurücksetzen

IN SI

Deutsch
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ÜberhitzungsschutzHot

E10

E20

E02

E32

E31

E60

Sensorloser Alarm

Überlastungsschutz

Rückprallschutz

Überspannungsalarm

Unterspannungsalarm

Stufenalarm

Unterbrechung des 
Schutzes

Der Alarm wird ausgelöst, wenn der/die Tischmotor(en) länger als 2 Minuten 
ununterbrochen betrieben wurde(n). Schalten Sie den Tisch wieder ein und 
warten Sie mindestens 18 Minuten, bevor Sie den Tisch wieder in Betrieb 
nehmen.

Der Alarm wird ausgelöst, wenn der Motorsensor nicht erkannt werden kann. 
Schalten Sie zuerst den Tisch aus. Überprüfen Sie die Anschlüsse von Motor 
und Schaltkasten und schalten Sie den Tisch dann wieder ein.

Überlastungsalarm. Wenn der Alarm beim Hochfahren des Tisches ausgelöst 
wird, entfernen Sie alle Gegenstände auf der Arbeitsfläche und schalten Sie 
das Gerät erneut ein. Wenn der Alarm beim Herunterfahren des Tisches 
ausgelöst wird, schalten Sie zuerst den Tisch aus, entfernen Sie alle Gegenstände 
auf der Arbeitsfläche und schalten Sie den Tisch wieder ein.

Der Alarm wird ausgelöst, wenn der Tisch erschüttert wird, zusammenstößt 
oder sich schräg bewegt. Überprüfen Sie die Ursache für das Problem und 
führen Sie ein Zurücksetzen durch.

Der Alarm wird ausgelöst, wenn die Spannung höher als der erforderliche 
Wert ist. Schalten Sie zuerst den Tisch aus. Prüfen Sie, ob die Verbindung 
zwischen Netzteil und Steuereinheit sicher und fest ist. Schalten Sie den 
Tisch wieder ein.

Der Alarm wird ausgelöst, wenn die Spannung unter dem erforderlichen 
Wert liegt. Schalten Sie zuerst den Tisch aus. Prüfen Sie, ob die Verbindung 
zwischen Netzteil und Steuereinheit sicher und fest ist. Schalten Sie den 
Tisch wieder ein.

Der Alarm wird ausgelöst, wenn der Höhenunterschied zwischen dem linken 
und dem rechten Bein den eingestellten Wert überschreitet. Schalten Sie zuerst 
den Tisch aus. Prüfen Sie, ob das linke Bein und das rechte Bein auf gleicher 
Höhe sind. Falls nicht, führen Sie Schritt 4 aus, um die Höhe der Tischbeine neu 
auszurichten, und schalten Sie den Tisch ein.

Der Tisch stoppt und geht in den Schutzzustand über, wenn die Motorleitungen 
oder die Handsteuerleitungen versehentlich entfernt oder getrennt werden; das 
Hebesystem arbeitet normal, nachdem es wieder angeschlossen und der Alarm 
gelöscht wurde.

Schutzmodus (automatischer Bildschirmsperrmodus)
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Mode Technique

 

Appuyez longuement sur le bouton       jusqu’à ce que  “S--”  clignote à l’écran. Appuyez 
une nouvelle fois sur        jusqu’à ce que “Un” s’affiche et clignote à l’écran.
Ensuite appuyez sur       . Appuyez sur       ou       pour choisir entre “       ” (métrique) ou 
 “      ” (impériale). 
Appuyez sur       pour sauvegarder votre préférence.

Appuyez longuement sur le bouton       jusqu’à ce que “S--” clignote à l’écran. Appuyez 
une nouvelle fois sur       jusqu’à ce que “Un” s’affiche.
Appuyez sur      ou       pour changer vers “CF”. Puis appuyez sur      . Appuyez sur       ou 
      pour changer entre les niveaux de détection de force de collision “OFF”, Basse (L), 
Normal (n) ou Lourd (H). Appuyez sur       pour sauvegarder votre préférence.

Appuyez sur le bouton       pendant 5 secondes, et “RES” s’affichera sur l’écran, 
continuez d’appuyer sur        jusqu'à ce que le bureau atteigne la hauteur minimale 
avec un rebond, relâchez les boutons pour terminer la réinitialisation.

S

S

S

S

S

S

Appuyez sur le bouton de réglage de la hauteur, le bureau se soulèvera de 0,39 pouce (1 cm). 
Appuyez longuement sur le bouton pour soulever le bureau à la position la plus élevée à 
savoir 46,06 pouces (117 cm).

Appuyez sur le bouton de réglage de la hauteur, le bureau s’abaissera de 0,39 pouce (1cm). 
Appuyez longuement sur le bouton, le bureau s’abaissera de manière continue à moins 
qu’il soit déjà à la position la plus basse à savoir 27,95 pouces (71 cm).

Appuyez sur le bouton {S}, l’écran clignote, appuyez sur l'une des touches mémoires 1, 2 
ou 3 pour enregistrer la hauteur.

Appuyez sur le bouton        , et le bureau se déplacera vers la position précédemment 
mémorisée comme position 1.

Appuyez sur le bouton        , et le bureau se déplacera vers la position précédemment 
mémorisée comme position 2.

Appuyez sur le bouton        , et le bureau se déplacera vers la position précédemment 
mémorisée comme position 3.

1

2

1

2

3

S

3

Modifier l’unité 
affichée (Un)

Détection de 
la Force de 
Collision(CF)

Réinitialiser

IN

SI

Français
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Protection 
contre la 
surchauffe

Hot

E10

E20

E02

E32

E31

E60

Alarme sans 
capteur

Protection 
contre les 
surcharges

Protection 
anti-rebond

Alarme 
contre les 
surtensions

Alarme contre 
les sous-
tensions

Alarme de 
sortie  

Protection contre 
les ruptures

L’appareil déclenche une alarme lorsque le(s) moteur(s) de bureau ont fonctionnés 
en continu pendant plus de 2 minutes. Remettez le bureau sous tension et attendez 
au moins 18 minutes avant d'utiliser à nouveau le bureau.

Une alarme se déclenche lorsque le capteur du moteur ne peut pas être détecté. 
Éteignez d'abord le bureau. Vérifiez les connexions du moteur et du boîtier de 
commande, puis rallumez le bureau.

Protection contre les surcharges. Si une alarme se déclenche lorsque le bureau monte, 
retirez tous les éléments du bureau puis recommencez. Si une alarme se déclenche 
lorsque le bureau tombe en panne, veuillez éteindre le bureau au préalable, retirez 
tous les éléments du bureau et rallumez le bureau.

Une alarme se déclenche lorsque le bureau vibre, lorsqu’il est heurté ou incliné lors 
de son mouvement. Recherchez la cause du problème et effectuez une réinitialisation.

Une alarme se déclenche lorsque la tension est supérieure à la valeur requise. 
Veuillez éteindre d'abord le bureau. Vérifiez si la connexion entre l'alimentation et le 
boîtier de commande soit sécurisée et étanche. Rallumez le bureau.

Une alarme se déclenche lorsque la tension est inférieure à la valeur requise. Veuillez 
éteindre d'abord le bureau. Vérifiez si la connexion entre l'alimentation et le boîtier 
de commande soit sécurisée et étanche. Rallumez le bureau.

Une alarme se déclenche lorsque la différence de hauteur entre la partie gauche et la 
partie droite dépasse la valeur définie. Éteignez le bureau au préalable. Vérifiez si la 
partie gauche et la partie droite sont à la même hauteur. Si ce n'est pas le cas, effectuez 
l'étape 4 pour réaligner les hauteurs des différentes parties du bureau et remettez le 
bureau sous tension.

Le bureau s'arrêtera et entrera en état de protection lorsque les lignes de moteur ou 
les lignes de commande manuelle sont retirées ou déconnectées accidentellement ; 
le système de levage redeviendra normal une fois reconnecté et l'alarme effacée.

Mode de protection (mode Verrouillage Automatique d’Ecran)
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Modo de ingeniería

 

Mantenga presionado el botón        hasta que “S--” parpadee en la pantalla. Presione   
nuevamente hasta que se muestre “Un” y parpadee en la pantalla.
Luego presione       . presione       o       para seleccionar “       ” (sistema métrico) o “      ” 
(sistema imperial). 
Presione       para guardar su preferencia.

Mantenga presionado el botón       hasta que “S--” parpadee en la pantalla. Vuelva a 
presionar       y la pantalla mostrará “Un”.
Presione      o       para cambiar a “CF”. Luego presione       . Presione      o       para 
seleccionar las opciones: “OFF”, detección de fuerza de colisión Pequeña (L), Normal (N) 
o Grande (H). Presione       para guardar su preferencia.

Mantenga presionado       durante 5 segundos, y la pantalla mostrará " RES ", siga 
presionando       hasta que el escritorio alcance su altura mínima y rebote, luego suelte 
los botones para completar el reinicio.

S

S

S

S

S

S

S

S

Presione brevemente el botón para ajustar la altura, la altura del dispositivo aumentará 
en 0,39 pulgadas (1 cm). Mantenga presionado el botón para levantar el escritorio a la 
posición más alta de 46,06 pulgadas (117 cm).

Presione brevemente el botón para ajustar la altura, la altura del dispositivo disminuirá 
en 0,39 pulgadas (1 cm). Mantenga presionado el botón, el dispositivo bajará continuamente 
a menos que descienda a la posición más baja de 27,95 pulgadas (71 cm).

Presione brevemente el botón {S}, la pantalla parpadea, presione cualquiera de las teclas 
menores 1,2,3 para guardar la altura.

Presione el botón         , el escritorio se moverá a la posición de memoria 1 previamente 
configurada.

Presione el botón        , el escritorio se moverá a la posición de memoria 2 previamente 
configurada.

Presione el botón        , el escritorio se moverá a la posición de memoria 3 previamente 
configurada.

1

2

1

2

3

S

3

Cambiar la 
unidad 
mostrada (Un)

Detección de 
fuerza de 
colisión (CF)

Reinicio

IN SI

Español
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Protección contra 
sobrecalentamiento

Hot

E10

E20

E02

E32

E31

E60

Alarma de 
ausencia de sensor

Protección contra 
sobrecarga

Protección contra 
rebote

Alarma de 
sobretensión

Alarma de 
subtensión

Alarma de 
diferencia de altura

Protección contra 
desconexión

Se emite una alarma cuando el(los) motore(s) del escritorio ha(n) funcionado 
continuamente durante más de 2 minutos. Vuelva a encender el escritorio y 
espere al menos 18 min antes de volver a operar el escritorio.

Se emite una alarma cuando el sensor del motor no se puede detectar. 
Apague el escritorio primero. Compruebe las conexiones del motor y la caja 
de control, y luego vuelva a encender en el escritorio.

Alarma de sobrecarga. Si suena una alarma cuando el escritorio sube, retire 
todos los elementos del escritorio y vuelva a operar. Si suena una alarma 
cuando el escritorio baja, apague primero el escritorio, retire todos los 
elementos del escritorio y vuelva a encenderlo.

Se emite una alarma en caso de la vibración, colisión o inclinación del 
escritorio durante su movimiento. Verifique la causa del problema y realice 
un reinicio.

Se emite una alarma cuando la tensión es mayor que el valor especificado. 
Apague el escritorio primero. Compruebe si la conexión entre la fuente de 
alimentación y la caja de control es segura y firme. Apague de nuevo el escritorio.

Se emite una alarma cuando la tensión es menor que el valor especificado. 
Apague el escritorio primero. Compruebe si la conexión entre la fuente de 
alimentación y la caja de control es segura y firme. Apague de nuevo el escritorio.

Se emite una alarma cuando la diferencia de altura entre la pata izquierda y la 
derecha excede el valor establecido. Apague el escritorio primero. Compruebe 
si las patas izquierda y derecha están a la misma altura. Si no, lleve a cabo el 
paso 4 para alinear de nuevo las alturas de las patas del escritorio y encienda 
el escritorio.

El escritorio se detendrá y entrará en estado de protección cuando los cables 
del motor o los de control manual se retiren o desconecten accidentalmente; 
el sistema de elevación volverá a ser normal después de la reconexión y la 
alarma se descarta.

Modo de protección (modo de pantalla de bloqueo automático)
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Modalità di impostazione

 
Premere a lungo il pulsante       finché sul display non lampeggia "S--". Premere 
nuovamente il tasto       finché sul display non compare e lampeggia "Un".
Quindi premere      . Premere      o      per selezionare "      " (metrico) o "     " (imperiale). 
Premere       per salvare la preferenza.

Premere a lungo il pulsante       finché sul display non lampeggia "S--". Premere 
nuovamente il tasto       sul display verrà visualizzato "Un".
Premere      o      per passare a "CF". Quindi premere      . Premere      o      per scegliere 
tra "OFF", Basso (L), Normale (n) o Pesante (H). Premere       per salvare la preferenza.

Premere a lungo       per 5 secondi, sullo schermo apparirà la scritta "RES"; continuare 
a premere       finché la scrivania non raggiunge l'altezza minima e torna a salire. 
Rilasciare i pulsanti per completare il reset.

S

S

S

S

S

Premendo brevemente il pulsante per la regolazione dell'altezza, l'unità si solleva di 
1 cm (0,39 pollici). Premendo a lungo il pulsante la scrivania si solleva fino alla posizione 
più alta di 117 cm (46,06 pollici).

Premendo brevemente il pulsante per la regolazione dell'altezza, l'unità si abbassa di 
1 cm (0,39 pollici). Premendo a lungo il pulsante, l'unità si abbassa fino a raggiungere la 
posizione più bassa di 71 cm (27,95 pollici).

Premere brevemente il tasto {S}, il display lampeggia, premere uno dei tasti di menu 1,2,3 
per salvare l'altezza.

Premendo il pulsante        , la scrivania si sposterà nella posizione 1 precedentemente 
memorizzata.

Premendo il pulsante        , la scrivania si sposterà nella posizione 2 precedentemente 
memorizzata.

Premendo il pulsante        , la scrivania si sposterà nella posizione 3 precedentemente 
memorizzata.

1

2

1

2

3

S

3

Modifica Unità 
visualizzata (Un)

Rilevamento 
della forza di 
collisione (CF)

Ripristina

IN SI

S

S

Italiano

S
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Protezione 
contro il 
surriscaldamento

Hot

E10

E20

E02

E32

E31

E60

Allarme assenza 
di sensore

Protezione da 
sovraccarico

Protezione dal 
ribaltamento

Allarme di 
sovratensione

Allarme di 
sottotensione

Allarme di 
sbilanciamento

Protezione contro le 
interruzioni di 
alimentazione

L’allarme si attiva quando il motore o i motori della scrivania sono stati azionati 
ininterrottamente per più di 2 minuti. Riaccendere il dispositivo e attendere 
almeno 18 minuti prima di rimetterlo in funzione.

L’allarme si attiva quando il sensore del motore non viene rilevato. Per prima cosa, 
spegnere la scrivania. Controllare i collegamenti del motore e della centralina di 
controllo, quindi riaccendere la scrivania.

Allarme di sovraccarico. Se l'allarme si attiva quando la scrivania si alza, rimuovere 
tutti gli oggetti dalla scrivania e rimetterla in funzione. In caso di allarme quando 
la scrivania si abbassa, spegnere la scrivania, rimuovere tutti gli oggetti presenti 
sulla scrivania e riaccendere la scrivania.

L’allarme si attiva quando la scrivania è stata sottoposta a vibrazioni, collisioni o è 
stata inclinata. Verificare la causa del problema ed eseguire un reset.

L’allarme si attiva quando la tensione è superiore al valore richiesto. Alimentare 
prima la scrivania. Verificare che il collegamento tra l'alimentazione e la centralina 
di controllo sia sicuro e saldo. Riaccendere la scrivania.

L’allarme si attiva quando la tensione è inferiore al valore richiesto. Alimentare 
prima la scrivania. Verificare che il collegamento tra l'alimentazione e la centralina 
di controllo sia sicuro e saldo. Riaccendere la scrivania.

L’allarme si attiva quando la differenza di altezza tra la gamba sinistra e la gamba 
destra supera il valore impostato. Per prima cosa, spegnere la scrivania. Controllare 
se la gamba sinistra e la gamba destra sono alla stessa altezza. In caso contrario, 
eseguire il passaggio 4 per riallineare l'altezza delle gambe della scrivania e 
accenderla.

La scrivania si arresta ed entra in stato di protezione quando le linee del motore o 
le linee di controllo manuale vengono rimosse o scollegate accidentalmente; il 
sistema di sollevamento torna alla normalità quando viene ricollegato correttamente 
e l'allarme viene cancellato.

Modalità di protezione (modalità di blocco automatico dello schermo)
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エンジニアリングモード

 

ディスプレイに「S--」が点滅するまで       ボタンを長押しします。ディスプレイに「Un」
が表示･点滅するまで      ボタンをもう一度押します。
      を押してください 。     又は      を押すことにより“      ”(メトリック)又は“      ” (インペリ
アル)の間に切り替えてください。 
      を押すと設定が保存されます。

ディスプレイに「S--」が点滅するまで      ボタンを長押しします。ディスプレイに「Un」
が表示するまで      ボタンをもう一度押します。
     又は      を押すことにより“CF”に切り替えられます。次に      を押してください。    又は 
を押すことにより “OFF”, Low (L), Normal (n) 又はHeavy (H) collision force detectionの間
に切り替えます。    を押すと設定が保存されます。

      5秒間長押しすると、画面に「RES」と表示されます。デスクがリバウンド付きの最低
の高さに達するまで       押し続けしてください。ボタンを離してリセットを完了します。

S

S

S

S

S

S

S

高さ調整ボタンを短く押すと、ユニットは0.39インチ（1cm）上がります。このボタンを長
押しすると、デスクトップが46.06インチ（117cm）の最高位置まで上がります。

高さ調整ボタンを短く押すと、ユニットは0.39インチ（1cm）下がります。このボタンを長
押しすると、ユニットは27.95インチ（71cm）の最低位置まで下降しない限り、継続的に下
降します。

{S}ボタンを短く押すと、ディスプレイが点滅し、1,2,3のメニューキーのいずれかを押すと、
高さが保存されます。

ボタンを押すと、デスクは設定しておいたメモリ位置1に移動します。

ボタンを押すと、デスクは設定しておいたメモリ位置2に移動します。

ボタンを押すと、デスクは設定しておいたメモリ位置3に移動します。

1

2

1

2

3

S

3

表示単位
の変更（Un）

衝突力検出 (CF)

リセット

IN SI

日本語

S



27

過熱保護Hot

E10

E20

E02

E32

E31

E60

センサー無し

過負荷保護

リバウンド防止

過電圧アラーム

低電圧アラーム

勾配アラーム

断線保護

デスクモーターが2分以上連続して作動すると警報を発します。デスクの電源を入
れ直し、18分以上待ってからデスクを再度操作してください。

モーターセンサーが検出されていない場合に警報を発します。まず、デスクの電源
を切ります。モーターとコントロールボックスの接続を確認してから、デスクの電
源を入れ直してください。

過負荷アラーム。デスクが上がっているときにアラームが発生した場合は、デスク
トップ上のすべての物を取り除いてから、再度電源を入れてください。デスクが下
がっているときにアラームが発生した場合は、電源を切ってデスクトップ上のすべ
ての物を取り除いてから、再度操作してください。

デスクが振動したり、衝突したり、傾いたりするとアラームが発生します。問題の
原因を究明し、リセットを実行します。

電圧が必要な値よりも高い場合にアラームが発生します。まず、デスクの電源を切
ります。電源とコントロールボックスの接続がしっかりしているかどうかを確認し
てください。デスクの電源を入れ直します。

電圧が必要な値よりも低い場合にアラームが発生します。まず、デスクの電源を切
ります。電源とコントロールボックスの接続がしっかりしているかどうかを確認し
てください。デスクの電源を入れ直します。

左脚と右脚の高さの差が設定値を超えるとアラームが発生します。まず、デスクの電
源を切ります。左脚と右脚の高さが同じかどうかを確認してください。そうでない場
合は、手順4を実行して、脚の高さを再調整してから、電源を入れます。

モーター線または手動制御線が取り外されたり切断されたりすると、デスクは停止し
て保護状態になります。再接続してアラームをクリアすると、リフティングシステム
は正常になります。

保護モード（画面自動ロック）


